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АННОТАЦИЯ. В статье рассматривается история создания и проведения в МАЭ РАН (Кунсткамере) кругло-
го стола «Азиатский бестиарий» и анализируется несколько этнографических и поэтических сюжетов, кото-
рые разрабатывал выдающийся поэт, этнограф, востоковед Михаил Анатольевич Родионов (1946–2022). Его 
исследовательские интересы связаны с этнографией Ливана и Хадрамаута. Одной из важных тем поэтиче-
ского творчества Родионова и его научных изысканий стал «Бестиарий», понимаемый широко — как мир 
живых существ, зверей и духов. В одном из сборников под названием — «Азиатский бестиарий» — он про-
анализировал появление античного мифа о Фениксе и связал его с образом красной ядовитой змейки, рас-
пространенной в Южной Аравии. В другой статье он провел параллели между южноаравийской охотой на 
ибекса и древнегреческими дионисиями. В публикации, посвященной аравийской традиции сбора дикого 
меда, Родионов обнаружил аналогии между бортническими практиками в Древней Аравии, Палестине и Ита-
лии. Особого упоминания заслуживают мультипликационные фильмы Владимира Пекаря, созданные по сце-
нариям Родионова. В основу сценария мультфильма «Говорящие руки Траванкора» (1981) положена легенда 
о создании Кералы. Согласно преданию, герой Парашурама вступил в бой с демонами, защищая родной 
край, и бросил свой топор во врагов, так что полоска земли между горами и морем оказалась как бы отделена 
от суши. Так возник благословенный край Керала. Этот миф рассказывается в мультфильме на фоне битвы 
богини Дурги и демона Махиша, олицетворяющих борьбу добра со злом.
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A B S T R A C T. The article discusses the history of the creation and holding of the round table “Asian Bestiary” 
at the MAE (Kunstkamera) RAS and analyses several ethnographic and poetic plots developed by outstanding Ara-
bist, ethnographer, and poet Mikhail Rodionov (1946–2022). His research interests were related to the ethnography 
of Lebanon and Hadramaut. One of the important themes of Rodionov’s poetic work and scientific research was 
the “Bestiary”, understood broadly as the world of living creatures, animals, and spirits. In one of the volumes of the 
“Bestiary”, he analysed the emergence of the ancient myth of the Phoenix and linked it to the image of a red poiso
nous snake common in South Arabia. In another article, he drew parallels between South Arabian ibex hunting and 
the ancient Greek Dionysia. In a publication devoted to the Arabian tradition of wild honey gathering, Rodionov 
discovered analogies between beekeeping practices in Ancient Arabia, Palestine and Italy. Vladimir Pekar’s animat-
ed films, based on scripts by M. A. Rodionov, deserve special mention. The script for the animated film “Talking 
Hands of Travancore” (1981) is based on the legend of the creation of Kerala. According to legend, the hero Parashu-
rama fought demons to protect his homeland and threw his axe at his enemies, separating a strip of land between the 
mountains and the sea from the mainland. This is how the blessed land of Kerala came into being. This myth is told 
against the backdrop of the battle between the goddess Durga and the demon Mahisha, symbolising the struggle be-
tween good and evil.
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Создатель круглого стола «Азиатский бестиарий» Михаил Анатольевич Родионов (1946–2022) 
на протяжении 25 лет руководил отделом этнографии Южной и Юго-Западной Азии МАЭ РАН. 
Особый интерес и как ученый, и как поэт он проявлял к этнографическому статусу «духов» и зве-
рей, объединяемых в Средневековье понятием «бестиарий». «Звериная тема», «звериный стиль» 
близки ранней поэзии Родионова, выдающегося арабиста-этнографа, инициировавшего рассмо-
трение этнографического статуса живых существ.

Как востоковед, этнограф и поэт Родионов сформировался в Ленинграде (Санкт-Петербурге). 
Он родился 9 октября 1946 г. в Ленинграде, в 1970 г. окончил восточный факультет Ленинградского 
государственного университета, в 1974 г. завершил обучение в аспирантуре Института этнографии 
АН СССР и через два года защитил кандидатскую диссертацию на тему «Марониты Ливана 
(историко-этнографический очерк)». В 1982 г. им была опубликована монография, посвященная 
маронитам, в 1991 г. в Институте востоковедения АН СССР защищена докторская диссертация 
«Традиционная культура западного Хадрамаута (по письменным и полевым источникам)». С 1971 г. 
и до последнего дня жизнь ученого была связана с Музеем антропологии и этнографии им. Петра 
Великого (Кунсткамера) РАН. Менялись названия учреждения, бывшего Ленинградской частью 
Института этнографии АН СССР, а с 1992 г. ставшего самостоятельным учреждением в составе 
Российской академии наук. Менялись и должности Родионова, прошедшего путь от аспиранта до 
главного научного сотрудника, однако его научные интересы были сосредоточены на этнографии 
Ливана и Хадрамаута (хотя и не ограничивались ими).

В Санкт-Петербурге Михаил  Родионов известен как талантливый поэт, по мнению 
Ю.  Е.  Березкина, одного из коллег по этнографическому и поэтическому «цехам», это лучший 
поэт его поколения (Березкин 2016: 5). В поэзии Родионова отражен его личный опыт, в том чис-
ле — опыт этнографа. Его стихотворения 1960–1990-х гг. вошли в авторский сборник «Стихи из 
пяти книг» (1995), произведения 1960–2020-х гг. — в сборник «Вслух» (2016) и в собрания поэзии 
востоковедов.

В предисловии к своей книге 1995 г. «Стихи из пяти книг» в связи со своим знакомством 
с корифеем ленинградской поэзии Глебом Семеновым Родионов написал: «Помяну еще Глеба 
Сергеевича Семенова, пастыря всех неприкаянных стихотворцев Питера. Оставаясь равнодушным 
к моим “звериным” опытам, он хвалил “Летний сад стоит на Лете”…» (Родионов 1995: 1). Нам 
остается только гадать, что это за «звериные» стихи, но тема бестиария явно волновала молодого 
поэта и ученого. В зрелом возрасте он написал об этом так:

Коты в чулках, собаки на постели,
кто черно-бел, а кто раскрашен;
они не думают о цели,
и переход для них не страшен
туда. А вдруг они оттуда?
А здесь им рая или ада
подобье? Впрочем, это — чудо,
и объяснять его не надо.
Куда идем мы, умирая?
Течет земная Илиада,
а ей навстречу — та, другая,
но объяснять ее не надо.
Их взвесили по высшей мере,
а нас еще не звали судьи.
Не потому ли дремлют звери?
Не потому ли ропщут люди?

									         (Родионов 2007)
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Как жемчужины, интересующие нас сюжеты разбросаны по ранним работам ученого. 
В 1990-е гг. он предложил коллегам научно-исследовательскую тему «Этнографический статус 
существ, вещей и явлений в культурах Востока», где в качестве одного из изучаемых существ 
фигурировала собака. В 1997 г. под редакцией Родионова по материалам проекта вышла кни-
га «Собака на грани миров». Позднее наш исследовательский коллектив вернулся к изучению 
этнокультурного статуса существ уже на стыке двух большим тем — «Лики, концепты, пред-
меты в традиционных культурах Востока и коллекциях МАЭ (подтема “Восточный пантеон”)» 
и «Культурные пространства в  традициях Южной и  Юго-Западной Азии (с привлечением 
коллекций МАЭ)».

В 2008 г. он инициировал организацию круглого стола под названием «Азиатский бестиарий. 
Образы животных в традициях Южной, Юго-Западной и Центральной Азии». Заседания 
«Азиатского бестиария» под его руководством проходили ежегодно с 2009 г. в формате научной 
конференции отдела этнографии Южной и Юго-Западной Азии. По итогам заседаний было опу-
бликовано пять тематических сборников в 2009, 2012, 2014, 2017 и 2019 гг. В заседаниях участво-
вали не только сотрудники МАЭ РАН, но и коллеги из других научных учреждений Санкт-
Петербурга, а также из-за рубежа. В сборниках опубликовано около 80  статей, в которых 
рассмотрен этнографический статус существ, вещей и явлений в культурах Востока.

Выступая организатором круглого стола «Азиатский бестиарий» и редактором сборников по 
его итогам, Родионов являлся также автором интереснейших статей в них. В первом сборнике 
«Азиатский бестиарий» он опубликовал статью «О змеях и птицах в Долине смерти (Хадрамаут)» 
(Родионов 2009b), в которой рассказал о маленьких крылатых драконах — красных змеях, опи-
санных Геродотом, и красных змейках, увиденных на юге Аравии Страбоном, а также о птицах — 
орле, вороне и Фениксе. Эта тема получила развитие в одной из глав его монографии «Культурная 
память и мерная речь на юге Аравии: Хадрамаут» (Родионов 2014а).

В его книге «Демоны слов на краю Аравии. Общество и стихотворство Хадрамаута» пред-
ставлена интересующая нас тема «бестий» уже как демонов стихотворчества. Оказывается, 
в Хадрамауте «до сих пор кое-кто верит, что стихи внушаются поэту демонами слова, шайтанской 
четой: демоница Халила открывает стихотворцу сокровенное, а ее напарник Хаджис сообщает 
ему нужные слова на местной разговорной форме арабского языка» (Родионов 2009a: 8).

В статье «Пчелы Хадрамаута, или Вергилий в Южной Аравии», опубликованной в сборнике 
«Бестиарий II», автор рассуждал не о технологиях пчеловодства и производстве меда, а о куль-
турном статусе пчелы в Южной Аравии, изменении этого статуса во времени и его корнях, кото-
рые позволяли провести некоторые индоевропейские аналогии. Родионов отмечал, что «в пчело-
водстве на юге Аравии используют домашних пчел двух видов  — заимствованного из южной 
Европы и Магриба Apis mellifera и распространенного в Египте и на всем Ближнем Востоке Apis 
fasciata». Он также ссылался на мнение ряда востоковедов, согласно которому приемы домести-
кации пчел аравитяне переняли от оседлого населения лесистых гор и предгорий Средиземноморья, 
прежде всего от греков (Родионов 2012: 232–233). Отметив значение меда как символа жизни, 
роль пчел как социальных существ, он также провел интересные параллели между описанием 
пчелиного мира у Вергилия и аравийской практикой помещения близ места вылета нового пче-
линого роя трупа животного (теленка или — в аравийских условиях — козы), чей запах привле-
кает пчел и не дает им улететь далеко от улья. Все это Родионов обнаружил в южноаравийской 
практике. Более того, он не исключал, что именно из Аравии эта практика была перенесена 
в Средиземноморье.

Процитируем отрывок из его статьи:

Приведем сокращенную цитату из Вергилия в переводе С. В. Шервинского: «Если же кто-нибудь 
вдруг весь род целиком потеряет, / Пчел взять негде ему и новое вывести племя, / Я для него из-
ложу пастуха-аркадийца открытье / Славное, как из убитых тельцов, из испорченной крови / 
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Пчелы при нем родились <…> Там, где счастливый народ живет, в Канопе Пелейском, / Около 
Нила <…> Место находят, его ограничивают черепицей / Низенькой кровли, Теснят стенами, 
в которых четыре / К солнцу наклоненных окна, на четыре стороны света. / После теленка берут, 
чей уже выгнулся двухгодовалый / Рог. Противится он что есть сил, но ему затыкают / Ноздри, 
чтоб он не дышал. Под ударами он издыхает, / Кожа цела, но внутри загнивают отбитые части / 
Труп оставляют, дверь заперев, под бока подставляют / Всякий зеленых ветвей, и чобра, и свежей 
лаванды: / Делают это, едва лишь Зефир задвигает волны <…> / В жарком составе костей раз-
мягченных тем временем крепнет / Жар, и вдруг существа — их видеть одно удивленье! — / Лап 
сперва лишены, но уж крыльями шум издавая, // Кучей кишат, что ни миг, то воздуха больше 
вбирают / И, наконец, словно дождь, из летней пролившийся тучи, / Вон вылетают…» (Вергилий 
1979: 127–128). Далее следует еще более выразительное описание вылетающего пчелиного роя: 
«Видит: из бычьих утроб загнивших, из каждого брюха // Пчелы выходят, ключом закипают в по-
ломанных ребрах, / Тучей огромной плывут и уже на вершине древесной, / Сбившись роем, как 
кисть лозы виноградной, свисают» (Вергилий 1979: 134).
Из цитированного фрагмента видно, что римский поэт утверждает, что «открытие» самозарожде-
ния пчел сделано греческим пастухом в Аркадии, но восходит к обычаям «счастливого народа», 
живущего на берегу великой египетской реки. Интересно, что в другом месте (Георгики, кн. 1, 
стих 57) Вергилий называет аравитян «изнеженными» («шлет… сабей же изнеженный — ладан»), 
и похоже, что это устойчивый эпитет для жителей Аравии каменистой и Аравии счастливой 
(Вергилий 1979: 33), счастливой не только благовониями, но и душистым медом, хотя в нашем 
представлении весьма неожиданный не только применительно к неприхотливым кочевникам-бе-
дуинам, но и к оседлым аравитянам (Родионов 2012: 237–238).

Неоднократно знание классической литературы Родионовым-поэтом помогало Родионову-
этнографу делать удивительные открытия.

«Пчелиная» тема получила развитие в его статье «Овцы и дикие пчелы в культурной памяти 
Хадрамаута» в следующем сборнике — «Бестиарий III» (Родионов 2014b). 

Здесь, в частности, отмечено:

Племенные стихотворцы Аравии любят повторять, закуривая новую сигарету от прежней, что 
поэзия как мед: для ее добычи тоже нужен дым. Рассказов о диких пчелах сохранилось 
в Хадрамауте немало, но сама практика такой «охоты» в наши дни почти пресеклась. Вместо по-
исков дикого меда бедуины активно промышляют разведением домашних пчел, размещая их ульи 
в период цветения медоносных растений на заранее присмотренных местах, за которые идет 
борьба (Родионов 2014b: 213).

В этой статье Родионов обращается к библейской тематике, соотнося бортнические традиции 
Древней Аравии, Палестины и Италии с практикой диких пчел создавать ульи в телах мертвых 
животных, в данном случае — льва. Ученый процитировал в связи с этим Библию — историю 
о Самсоне и загадке, которую он задал судьям филистимлянским:

История, произошедшая с Самсоном, последним из двенадцати великих судей Израиля, когда он 
шел вместе с отцом своим и матерью своей к филистимлянам свататься. «И когда подходили к ви-
ноградникам Фимнавским (араб. Тимна. — М. Р.), вот молодой лев, рыкая, идет навстречу ему. 
И сошел на него Дух Господень, и он растерзал льва, как козленка, а на руке у него ничего не было 
<…> Спустя несколько дней опять пошел он, чтобы взять ее, и зашел посмотреть труп льва, и вот 
рой пчел в трупе львином и мед <…> И сказал Самсон им (тридцати брачным дружкам-филистим-
лянам. — М. Р.): загадаю я вам загадку <…> И сказал им: из ядущего вышло ядомое, и из сильно-
го вышло сладкое. И не могли отгадать загадки в три дня» (Книга Судей, гл. 14). Тут тоже фигури-
руют животные, живые и мертвые, но для нас, понятно, важен мертвый лев, в теле которого 
возникли (поселились или самозародились) пчелы, давшие мед (Родионов 2014b: 213).
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Итак, прекрасное знание мировой литературы помогало Родионову-этнографу делать инте-
ресные открытия. И, наоборот, Родионов-поэт не мог пройти мимо увиденного Родионовым-
этнографом, будь то южноаравийская этнографическая сценка или экспозиция Кунсткамеры. 
Невольно вспоминается его стихотворение «Двойные спирты», написанное в 1970-х гг.:

Голос, что же ты молчишь?
Вижу за версту:
В небе плавает малыш
На двойном спирту…

								        (Родионов 1995: 11)

Одна из последних публикаций Родионова по рассматриваемой теме — статья «Ритуальная 
охота на ибекса (полевые материалы йеменских экспедиций МАЭ)», опубликованная в Сборнике 
МАЭ «Образы и знаки в традициях Южной и Юго-Западной Азии». Эта работа в 2015 г. была 
удостоена премии МАЭ как лучшая публикация года. Основываясь на собственном полевом ма-
териале и публикациях предшественников, ученый попытался реконструировать ритуал охоты на 
ибекса в изначальной форме и нашел удивительное сходство между ним и ритуалом древнегрече-
ских дионисий, когда зародился прообраз современной трагедии — античная «козлиная песня».

В статье автор отмечает, что ритуальная охота на ибекса бытует в Южной Аравии как непре-
рывная традиция на протяжении нескольких тысячелетий. При этом Родионов доказал, что «риту-
альная охота на ибекса пока еще сохраняется… несмотря на резкое осуждение среди исламских 
радикалов и неблагоприятные экологические условия…» (Родионов 2015: 257). По замечанию ис-
следователя, это занятие не имеет большого экономического значения, но «настоящая ценность 
охоты на ибекса лежит в социокультурной сфере: охота поддерживает стабильность общины (квар-
тала) и очерчивает перспективы коллектива в предстоящем годичном цикле» (Родионов 2015: 258).

Охота на ибекса начинается с процессии, сопровождающейся танцами и песнями. После 
удачной охоты устраивается большая социальная презентация. В первых рядах идут охотники. 
Руководитель охоты (мукаддам) «возглавляет шествие и выступает как корифей античного хора, 
вдохновляя охотников на короткую речевку замиль» (Родионов 2015: 260). Далее следует «потеш-
ное действо», воспроизводящее эпизоды охоты. В нем принимают участие ряженые, которые 
символизируют представителей местного социума: «шейх в долгополом одеянии, белом тюрбане 
и в очках, бедуин в лохматом черном парике с веревкой вместо головной повязки и деревянным 
мушкетом, женщина в традиционном платье (которую изображал мужчина) и загадочная серая 
фигура в картонном колпаке, с маской черепа на лице» (Родионов 2015: 263).

Анализ увиденного самим Родионовым и описанного другими исследователями позволил ему 
сделать важное открытие. Этнографу, поэту и сценаристу удалось провести аналогии между дан-
ным действом и древнегреческими дионисиями: 

Доисламские корни, сохранившиеся в обрядности южноаравийской охоты на ибекса, ведут нас 
к сабейскому богу Альмакаху, который… уподоблялся древнегреческому Дионису и был покро-
вителем ибексов, приносимых им в жертву. Дионисии отмечались в Древней Греции в холодный 
период, примерно тогда же, когда в Хадрамауте наступает сезон охоты на ибекса. На дионисиях 
процессия облаченных в козлиные шкуры сатиров с козлиными рожками несла над собой «от-
рубленную голову Диониса», состязались хоры и поэты… Аналогии с праздником счастливой 
охоты на ибекса в Хадрамауте очевидны: шествие зафф, голова ибекса с крашеными рогами, 
замили и состязания поэтов. Поэт-распорядитель в Хадрамауте аналогичен древнегреческому 
корифею хора, огороженная площадка весьма напоминает древнегреческую скену, а настоящие 
маски или густо раскрашенные ряженые в ал-Гурфе похожи на первых древнегреческих актеров 
на котурнах и в масках варвара, женщины, раба (Родионов 2015: 263).
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Большой интерес Родионова к театру вместе с богатым опытом этнографа позволил сделать 
ему замечательное открытие, которое, кажется, еще до конца не оценено.

В 1981  г. по сценарию Родионова был создан мультфильм «Говорящие руки Траванкора». 
Консультантом выступила ведущий научный сотрудник МАЭ РАН, доктор исторических наук 
Н.  Г.  Краснодембская (1939–2024). Режиссер   — знаменитый мастер анимационного кино 
В. И. Пекарь (в числе его работ — мультфильмы «Умка», «По щучьему велению», «Баба-яга про-
тив» и др.). Созданный после «Легенд перуанских индейцев» (1978), также по сценарию Родионова 
(консультант — Ю. Е. Березкин), анимационный шедевр «Говорящие руки Траванкора» стал одним 
из шести так называемых этнографических мультфильмов В. И. Пекаря.

В основе сценария Родионова к фильму «Говорящие руки Траванкора» лежит легенда о со
здании Кералы, до 1950-х  гг. разделенной на ряд княжеств (Траванкор, Кочин) и дистриктов 
огромной Мадрасской провинции Индии. Согласно преданию, легендарный герой Парашурама 
вступил в бой с демонами, защищая родной край, и бросил свой топор во врагов, так что полоска 
земли между горами и морем оказалась как бы отделена от суши. Так возник благословенный край 
Керала, за который шла долгая борьба между богами и различными демонами. Миф рассказыва-
ется на фоне битвы богини Дурги, восседавшей на тигре-льве, и демона Махиша, принявшего 
облик злого буйвола, олицетворяющих в мультфильме борьбу добра со злом. Демон постоянно 
меняет обличья, превращаясь то в слона, то в дракона, то в гиганта, то в карлика, но в конце кон-
цов терпит поражение, добро побеждает зло. Примечательно, что основные персонажи мультфиль-
ма нарисованы в стилистике южноиндийского театра катхакали. Сценарист и режиссер обыграли 
отличительную черту этого театра — диалог и эмоции персонажей передаются с помощью жестов. 
В мультфильме мы видим, как пальцы рук актера достигают сходства с летящей птицей, парой 
бегущих оленей.

В 2024  г. мультфильм «Говорящие руки Траванкора», показанный на заседании круглого 
стола «Азиатский бестиарий», звучал очень актуально, напоминая о необходимости защищать 
родную землю, мире как великой ценности, хрупкости нашей Земли и необходимости сохранить 
ее для потомков.

В 2022 г. Родионов ушел из жизни, но до последнего дня он направлял работу круглого сто-
ла «Азиатский бестиарий» и вдохновлял коллег на новые научные открытия. Отдел этнографии 
Южной и Юго-Западной Азии продолжает традиции, заложенные им, и проводит заседания 
«Азиатского бестиария» в формате круглого стола с приглашенными докладчиками. В 2022  г. 
руководство было передано О. Н. Меренковой, с 2019 г. выступавшей соорганизатором и соредак-
тором научных сборников «Бестиарий». В 2023–2024 гг. заседание круглого стола было посвяще-
но памяти Родионова.

Как поэт Родионов живо, хотя и с некоторым скепсисом, следил за событиями современности, 
в философском и мифологическом ключе отражая их в образах средневекового «Бестиария». 
Поэтическое творчество его, научные интересы, связанные с этнографией Хадрамаута, а также 
работы в качестве сценариста этнографических мультфильмов определили уникальную тему важ-
ного регулярного научного мероприятия — круглого стола «Азиатский бестиарий». Надеемся, что 
инициированный им проект — круглый стол и серия публикаций — будет продолжен.
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